
 

 

ਕਾਭ ਕ੍ਰਧ ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਕ ਲੀਨ ਗਤ੍ਰ ਨਹੀ ਏਕ ਜਾਨੀ ॥ 
You are engrossed with unsatisfied sexual desire and unresolved anger; you 
do not know the State of the One Lord. 

ਪੂਟੀ ਆਖ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝ ਫੂਤ੍ਿ ਭੂਏ ਤ੍ਫਨੁ ਾਨੀ ॥੧॥ 
Your eyes are blinded, and you see nothing at all. You drown and die without 
water. ||1|| 

ਚਲਰ ਕਰ ਟਢ ਟਢ ਟਢ ॥ 
Why do you walk in that crooked, zigzag way? 

ਅਸਤ੍ਰ ਚਰਭ ਤ੍ਫਸਟਾ ਕ ਭੂੂੰਦ ਦੁਰਗੂੰਧ ਹੀ ਕ ਫਢ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You are nothing more than a bundle of bones, wrapped in skin, filled with 
manure; you give off such a rotten smell! ||1||Pause|| 

ਰਾਭ ਨ ਜਹੁ ਕਵਨ ਬਿਭ ਬੂਲ ਰੁਭ ਰ ਕਾਲੁ ਨ ਦੂਰ ॥ 
You do not meditate on the Lord. What doubts have confused and deluded 
you? Death is not far away from you! 

ਅਤ੍ਨਕ ਜਰਨ ਕਤ੍ਰ ਇਹੁ ਰਨੁ ਰਾਖਹੁ ਰਹ ਅਵਸਥਾ ੂਰ ॥੨॥ 
Making all sorts of efforts, you manage to preserve this body, but it shall only 
survive until its time is up. ||2|| 

ਆਨ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹਵ ਤ੍ਕਆ ਕ ਕਰ ਰਾਨੀ ॥ 
By one's own efforts, nothing is done. What can the mere mortal accomplish? 

ਜਾ ਤ੍ਰਸੁ ਬਾਵ ਸਤ੍ਰਗੁਰੁ ਬਟ ਏਕ ਨਾਭੁ ਫਖਾਨੀ ॥੩॥ 
When it pleases the Lord, the mortal meets the True Guru, and chants the 
Name of the One Lord. ||3|| 

ਫਲੂਆ ਕ ਘਰੂਆ ਭਤ੍ਹ ਫਸਰ ਪੁਲਵਰ ਦਹ ਅਇਆਨ ॥ 
You live in a house of sand, but you still puff up your body - you ignorant fool! 

ਕਹੁ ਕਫੀਰ ਤ੍ਜਹ ਰਾਭੁ ਨ ਚਤ੍ਰਓ ਫੂਿ ਫਹੁਰੁ ਤ੍ਸਆਨ ॥੪॥੪॥ 
Says Kabeer, those who do not remember the Lord may be very clever, but 
they still drown. ||4||4|| 

 


